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The Specialurd Translation Program in the Russian language
i the firse of its kind in Egyprian and Arab universities.

The objectives of the Program

The program aims st qualifying cadres of professianal
Mdmmh&-wh—lh&dn-ul-b
political, sciemific, vechmical, legal, rourist, Brerary
and milivary, o

Program Advantages

< Progam Study provid dents with comprehensis
knowledge and skills related 1o tranlation as & scivnrific |
and susoarch field and s u professional activity needed by
dnlobuuhlulkrumcmudhlﬁehm
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inchade many fields of knowledge: poliaics,
tourkvm, likerature, and othens.

@ The stedent whe speciatices in ! has skills and
experionce thar distinguish him of the sudent whe
studins in the taditional peagram dus v the i ul
the howrs prescribed for walning on varews types of
wranshation, which qualfy him 1o compere in the local,
veginoal and international job marker

** The Faculty has one of the largest specialized
libraries in the university thar serves all
language  departments.  including  the
Department of Russian Language, whose library
contains about 13 thousand books in the
various Russian language sciences in addition to

the "Path Companion” library for people with

spocial neods, which is equipped with the latest
assistive devices in the educational process.

_;ﬁnWtu’&thhum
elite group of professors, graduates of Russian
universities who are distinguished in all the
specialtics of the Russian language, including
translation of all kinds, and they have a lot of
translated work and a huge balance of

interpretation locally and internationally.




